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PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES NDERMJET KESHILLIT TE
MINISTRAVE TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE QEVERISE SE MALIT TE
ZI1 PER KRYERJEN E TRANSPORTIT HEKURUDHOR KUFITAR NDERMJET TE

DYJA VENDEVE

Né mbéshtetje té neneve 78, 83 pika 1 dhe 121 té Kushtetutés, me propozimin e
Késhillit té Ministrave,

KUVENDI

| REPUBLIKES SE
SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Ratifikohet marréveshja ndérmjet Késhillit t&¢ Ministrave té Republikés sé Shqipérisé
dhe Qeverisé sé Malit té Zi pér kryerjen e transportit hekurudhor kufitar ndérmjet té dyja
vendeve.

Neni 2
Ky ligj hyn né fuqi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Miratuar né datén 27.12.2012

Shpallur me dekretin nr.7924, daté 11.1.2013 té Presidentit té Republikés sé Shqipérisé,
Bujar Nishani

MARREVESHJE
NDERMJET KESHILLIT TE MINISTRAVE TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE
DHE QEVERISE SE MALIT TE ZI MBI KRYERJEN E TRANSPORTIT
HEKURUDHOR KUFITAR NDERMJET TE DYJA VENDEVE

Késhilli i Ministrave i Republikés sé Shqipérisé dhe Qeveria e Malit té Zi (té
referuara mé poshté si palét kontraktuese),

duke déshiruar té adaptojné procedurén e organizimit té transportit Kkufitar
hekurudhor, té& vendosur ndérmjet Késhillit t¢ Ministrave t€ Republikés sé Shqipérisé dhe
Qeverisé sé Republikés sé Malit t& Zi, me ané té marréveshjes pér organizimin e trafikut
kufitar hekurudhor ndérmjet té dyja vendeve, té nénshkruar mé 16 maj 2006, me kérkesat e
reja té tregut me géllim rritjen e aftésisé konkurruese té shérbimeve hekurudhore,

palét kané réné dakord té nénshkruajné marréveshjen e re ndérmjet Késhillit té
Ministrave té Republikés sé Shqipérisé dhe Qeverisé sé Republikés sé Malit t€ Zi, mbi
kryerjen e transportit hekurudhor kufitar ndérmjet dy vendeve (kétej e tutje e quajtur si
marréveshja),

me dispozitat e méposhtme:



Neni 1
Pérkufizimet

Pér géllime té zbatimit té marréveshjes, do té pérdoren pérkufizimet e méposhtme:

1. “Kryerja e transportit kufitar’ do t&€ thoté zbatimi i té gjitha rregullave dhe
rregulloreve té paléve kontraktuese dhe autoriteteve hekurudhore gé zbatohen pér kalimin e
kufirit té personave dhe té bagazheve, si dhe pér importin, eksportin dhe tranzitin e mallrave.

2. “Deklarata e rrjetit kufitar” do té thoté deklarata qé pércakton né detaje rregullat ¢
pérgjithshme, afatet, procedurat dhe kriteret né lidhje me tarifat dhe skemat e shpérndarjes té
kapaciteteve té infrastrukturés né zoné. Ajo duhet, gjithashtu, té pérmbajé informacione té
tjera té kérkuara pér té béré té mundur aplikimin pér kapacitetin e infrastrukturés dhe mund té
jeté pjesé pérbérése e deklaratés sé rrjetit kufitar t& administruesit té infrastrukturés sé paléve
kontraktuese.

3. “Vija kufitare hekurudhore” €shté vija hekurudhore midis stacioneve kufitare té té
dyja vendeve.

4. “Seksioni kufitar” éshté pjesa e vijés hekurudhore midis stacionit kufitar dhe kufirit
shtetéror té paléve kontraktuese.

5. “Stacion kufitar” &shté nj€ stacion hekurudhor né zong, i pércaktuar né

marréveshje.

6. “Shtet vendas” &shté shteti, territori i té cilit éshté pjes€ e zonés, ku do té kryhet
transporti kufitar nga ana e personelit zyrtar té shtetit tjetér.

7. “Hekurudha vendase” do té thoté hekurudha e shtetit vendas.

8. “Mallrat” jané t& gjitha sendet, paraté, pakot, bagazhet dhe mjetet e transportit t&
transferuara népérmjet kufirit shtetéror.

9. “Administruesi i infrastrukturés” éshté ¢do kompani, ent ligjor ose ndérmarrje gé i
éshté dhéné e drejta pér administrimin e infrastrukturés hekurudhore. Kjo mund té pérfshijé
edhe administrimin dhe rregullimin e sistemeve té transportit, t& kontrollit dhe té sigurisé.

10. “Shérbimi hekurudhor ndérkombétar” éshté ¢do shérbim i transportit t& mallrave
dhe udhétaréve, ku treni kalon kufirin e palés kontraktuese; treni mund té bashkohet dhe/ose
té ndahet, dhe seksionet e ndryshme mund té kené origjina dhe destinacione té ndryshme, me
kusht gé té gjithé vagonét e mallrave dhe té udhétaréve té kalojné kufirin.

11. “Rrjet” nénkupton té gjithé infrastrukturén hekurudhore né pronési dhe/ose té
drejtuar nga njé administrues i infrastrukturés.

12. “Shtet fqinj” &shté territori i shtetit t€ palés tjetér kontraktuese.

13. “Personeli zyrtar” nénkupton personat e autoriteteve kufitare shtetérore
kompetente té paléve kontraktuese, gé kryejné kontrollin e detyrueshém kufitar né territorin e
shteteve vendase dhe fginje, si edhe lévizjen e trenave.

14. “One-stop-shop (OSS)” do té thoté vendi i administruesit té infrastrukturés sé
paléve kontraktuese, i cili, sé bashku me pérfagésuesit e administruesve té tjeré té
infrastrukturés, formojné rrjetin ndérkombétar, ku pérdoruesve u krijohen lehtésira pér té
hyré né infrastrukturén hekurudhore ndérkombétare né zoné;

15. “Dritare ¢ vetme” nénkupton vendin ku té gjitha shérbimet doganore té kryhen né
njé dhe té vetmin vend né zoné nga autoritetet doganore té paléve kontraktuese.

16. “Personeli hekurudhor” éshté i gjithé personeli qé né emér t€ njé transportuesi
hekurudhor ose té njé administruesi té infrastrukturés hekurudhore, merr pjesé né kryerjen e
transportit hekurudhor kufitar.

17. “Transportues hekurudhor” &shté ¢do ndérmarrje publike ose private e licencuar
né bazé té legjislacionit té zbatueshém té paléve kontraktuese, veprimtaria kryesore e té cilit
éshté té ofrojé shérbime pér transportin hekurudhor té mallrave dhe/ose udhétaréve dhe gé
siguron veté térhegjen.

18. “Stacioni i pérbashkét kufitar” éshté stacioni kufitar né zoné ku bashkérisht
kryhet transporti kufitar.



19. “Zoné&” &shté pjesé e territorit t& shtetit vendas, né€ t& cilén personeli zyrtar i shtetit
fqinj éshté i autorizuar pér té kryer transportin kufitar.

Neni 2
Dispozita té pérgjithshme, objektivat dhe parimet

Objekti i késaj marréveshjeje éshté thjeshtimi i kryerjes sé transportit kufitar dhe
zvogeélimi i kohés sé pritjes né pikat e kalimit kufitar, me ané té:

- kryerjes sé veprimtarive té transportit kufitar té njé shteti pér né territorin e shtetit
tjetér nga personeli zyrtar dhe hekurudhor;

- vendosjes sé rregullave pér kryerjen e transportit kufitar té njé shteti né trenat gé
I8vizin né territorin e shtetit tjetér nga ana e personelit zyrtar ose hekurudhor;

- pércaktimit se:

- né cilin prej stacioneve té shtetit vendas, shteti fqinj mund té ngrejé pikat e
transportit kufitar pér kontrollin kufitar;

- né cilat zona autoritetet kufitare té shtetit fqinj mund té kryejné transportit kufitar né
stacionet edhe né trena né té dyja drejtimet né territorin e shtetit vendas;

- zonat.

Palét kontraktuese garantojné:

- hyrje té liré pér transportuesit hekurudhorg, té cilét déshirojné té& hyjné né zoné me
géllim kalimin e kufirit me ané té njé procedure té thjeshtuar té pranimit reciprok té
licencave, té certifikatave té sigurisé, té térhegjes sé mjeteve lévizése dhe té lejeve té drejtimit
pér drejtuesit e lokomotivave;

- mosdiskriminim dhe konkurrencén e ndershme né lidhje me hyrjen e liré;

- pranimin e standardeve ndérkombétare, si dhe té dokumenteve té mallrave dhe té
udhétaréve;

- pranimin e dokumenteve té tjera té transportit, té njohura ndérkombétarisht;

- liria e ndérmarrjeve hekurudhore pér té organizuar procedurat e veta té transportit
kufitar hekurudhor, duke béré marréveshje me autoritetet kufitare respektive, sipas
pércaktimeve té protokolleve;

- liria e autoriteteve kufitare pér té pérfunduar protokolle té vecanta dypaléshe me
njéri-tjetrin, vegcmas;

- e drejta e policisé sé kufirit té shtetit fqinj pér té kryer kontrolle né territorin e shtetit
vendas né zoné;

- e drejta e autoriteteve doganore pér té krijuar njé sportel té vetém shérbimi né zoné;

- e drejta e autoriteteve fito-sanitare, veterinare, sanitare dhe shéndetésore anti-
epidemio logjike dhe ¢do autoriteti tjetér té caktuar nga ¢do palé kontraktuese pér té kryer
kontrolle né zonén e territorit té shtetit vendas dhe té pranojné respektivisht certifikatat dhe
kontrollet reciproke.

Palét kontraktuese bien dakord té publikojné né fagen e internetit té gjitha dokumentet
dhe procedurat gé kérkohen nga autoritetet kufitare dhe nga administruesit e infrastrukturés
pér njé kalim té qeté té kufirit.

Palét kontraktuese bien dakord gé administruesit e tyre té infrastrukturés hekurudhore
té pérgatisin dhe té hartojné njé deklaraté té pérbashkét té rrjetit gé pérmban:

- procedura jodiskriminuese té pranimit né rrjet pér transportuesit hekurudhoré pér té
hyré né zoné;

- procedura e one-stop-shop pér té lehtésuar pagesat e shérbimeve té infrastrukturés;

- procedura té pércaktimit té rrugékalimeve;

- procedura jodiskriminuese pér tarifat e infrastrukturés dhe faturimin e shérbimeve,
qé sigurojné njé konkurrencé té ndershme dhe lehtési né bérjen e pagesave té mundshme nga



transportuesit hekurudhoré.

Neni 3
Zona

Zona do té pérfshijé:

a) mjediset ku autoritetet kufitare té shtetit fqinj mund té kryejné funksionet e tyre,
shinat dhe linjat, stacionet e mallrave dhe té udhétaréve, magazinat, objektet e pritjes pér
udhétarét, ndértesat dhe pajisjet e tjera;

b) trenat gé lévizin ndérmjet seksioneve té linjave ose stacioneve té caktuara, gjaté té
cilave autoritetet kufitare kryejné detyrat e tyre.

Dispozitat e pérgjithshme, objektivat dhe parimet e pérmendura né nenin 2 té késaj
marréveshjeje jané té vlefshme pér zonén.

Né kété marréveshje zona pérfshin:

a) stacionet kufitare Tuzi dhe Bajzg;

b) seksionet kufitare midis dy stacioneve;

c) seksionin midis stacionit t& Tuzit dhe Bajzés pér kontrollin e mjeteve té udhétaréve
né lévizje;

d) seksionin midis stacionit té Tuzit dhe Bajzés pér lévizjen e trenave té mallrave.

Né kushtet e késaj marréveshjeje, stacioni i pérbashkét kufitar do té jeté Tuzi.
Autoritetet kufitare té paléve kontraktuese jané té lira pér té zgjeruar zonén pér géllimet e tyre, né
pérputhje me dispozitat e pérgjithshme, objektivat dhe parimet e pércaktuara né nenin 2 té
késaj marréveshjeje, duke lidhur protokolle dypaléshe té métejshme.

Neni 4
Transporti kufitar né zoné

Né zoné, ligjet dhe rregulloret e shtetit fqinj jané té vlefshme né lidhje me kalimin e
kufirit té personave, té mallrave (importin, eksportin dhe transitin) sipas parimeve té
méposhtme:

a) personat dhe mallrat do té trajtohen me té njéjtat procedura dhe do té kené té njéjtat
pasoja ligjore sikur té ishin né territorin e shtetit fqinj.

b) veprimet e tilla, si ato policore, doganore apo ndérhyrje té tjera, si dhe ndalimi |
personave dhe bllokimi i mallrave, duhet té jené né pérputhje me protokolle té veganta
ndérmjet autoriteteve pérkatése té paléve kontraktuese.

Sipas protokolleve t€ vecanta, autoritetet e kufirit mund t’1 transferojn€ kompetencat e
tyre té kalimit kufitar, autoriteteve kufitare té shtetit tjetér, né ményré qé té arrihen objektivat
dhe parimet e pércaktuara né nenin 2 té késaj marréveshjeje.

Pér sa kohé qé autoritetet kufitare té shtetit fqinj, nuk i kané transferuar kompetencat e
tyre té kalimit kufitar, autoriteti kufitar té shtetit vendas, autoritetet kufitare té shtetit vendas
do té kryejné procedurat e pércaktuara pérpara se autoritetet kufitare té shtetit fqinj té kryejné
procedurat e tyre. E njéjta gjé do té jeté e vlefshme edhe nése personeli zyrtar i shtetit dalés
refuzon kryerjen e procedurave dhe kontrollin kufitar.

Né njé kohé qé procedura e transportit kufitar té shtetit fqinj ka filluar, kompetencat e
autoriteteve té shtetit vendas tashmé kané pérfunduar, pérvec kur kané ata arsye ligjore pér té
ndérhyré, por vetém me miratimin e autoriteteve pérkatése té shtetit fqinj.

Té drejtat né lidhje me azilin politik dhe té drejtat e njeriut né shtetin vendas do té
mbeten né fuqi.

Personeli zyrtar i autoriteteve kufitare té shtetit fqinj, duke kryer funksionet e tyre né
lidhje me kalimin kufitar né shtetin vendas, do té jené pérgjegjés vetém ndaj autoriteteve té
shtetit té tyre.

Personeli zyrtar i autoriteteve kufitare té shtetit fqinj, do té keté té drejté té kryejé
funksione né zonén e shtetit vendas. Personeli éshté i detyruar té informojé autoritetet



kompetente kufitare té shtetit vendas mbi veprimet dhe masat e ndérmarra. Shteti vendas
éshté i detyruar té njoftojé menjéheré personelin e autoritetit kufitar respektiv té shtetit fqinj
pér vendimin e tij.

Né ményré gé té arrihet njé kontroll kufitar sa mé i shpejté, personeli zyrtar mund té
negociojé dorézimin e detyrave sipas pércaktimeve té nenit 4, paragrafi 7 té késaj
marréveshjeje. Né njé rast té tillé, personeli i autoritetit pérkatés né shtetin hyrés do té keté té
drejtén pér té arrestuar njé person dhe/ose konfiskimin e mallrave, vetém kur té keté mbaruar
kontrolli kufitar i shtetit dalés. Nése personeli i autoritetit pérkatés té shtetit hyrés do ta shohé
té pérshtatshme, atéheré personeli i shtetit dalés do té jeté i detyruar gé té dorézojé personat
ose mallrat, personelit pérkatés té shtetit dalés, pérpara pérfundimit té kontrollit kufitar.

Personeli i paléve kontraktuese éshté i detyruar té bashképunojé me njéri-tjetrin.

Personeli zyrtar i shtetit fqinj ka té drejtén e dérgimit falas té sendeve vetjake, té cilat
jané ndaluar pérkohésisht né zoné, si dhe burimet financiare t¢ mbledhura né zoné, pérmes
kufirit shtetéror né territorin e shtetit té tij.

Sendet vetjake té kapura dhe té konfiskuara gjaté kontrolleve té kryera né dalje dhe té
kthyera nga personeli zyrtar i shtetit fqinj, nuk do té jené subjekt i inspektimit kufitar nga ana
e personelit té shtetit vendas.

Protokollet ndérmjet autoriteteve té paléve kontraktuese do té pércaktojné mé
hollésisht realizimin e kontrollit kufitar.

Neni 5
Kontrolli kufitar né bordin e trenave té udhétaréve

Kontrolli kufitar i trenave té udhétaréve do té kryhet bashkérisht, si né trenat gé jané
né lévizje ose té ndaluar né stacionet kufitare nga personeli i autoriteteve kufitare té paléve
kontraktuese.

Siguria e jashtme né stacionet kufitare té pérbashkéta do té sigurohet né pérputhje me
rregulloret e shtetit vendas.

Neni 6
Kontrolli kufitar né trenat e mallrave

Kontrolli kufitar pér trenat e transportit t¢ mallrave do té kryhet né stacionin e
pérbashkét kufitar né zoné nga autoritetet kufitare té paléve kontraktuese.

Siguria e jashtme né stacionet e pérbashkéta kufitare do té sigurohet né pérputhje me
rregulloret e shtetit vendas.

Cdo person i kapur nga autoritetet kufitare té paléve kontraktuese né kalimin e
paligjshém té kufirit, né trenat e mallrave né stacionin e pérbashkét kufitar, do té jeté subjekt i
ligjeve té autoritetit té shtetit vendas.

Neni 7
Shkémbimi i informacionit

Gjaté kohés né detyré, personeli zyrtar mund té shkémbejé vetém informacion té paklasifikuar, né
pérputhje me legjislacionin kombétar né fugi. Shkémbimi i informacionit do té kryhet mbi bazén e
protokolleve té vecanta, té lidhura ndérmjet autoriteteve kufitare pérkatése té paléve kontraktuese.

Neni 8
Statusi i personelit zyrtar

Gjaté kohés né detyré, personeli i autoriteteve kufitare ka té drejtén e hyrjes sé liré né
zonén e shtetit fginj, me uniformé me ose pa armé. Personeli i shtetit fginj merr té njéjtén
mbrojtje dhe mbéshtetje si personeli i shtetit vendas.



Pér personelin e tij, ligjet dhe rregullat e shtetit fqinj jané té vliefshme né zoné.

Personeli i tij zyrtar duhet té pajiset me karta té vecganta identifikimi pér té vepruar
brenda zonés.

Procedura e léshimit pércaktohet né nenin 10 té késaj marréveshjeje.

Nése dikush nga personeli i tij vritet ose plagoset, i humbin gjérat personale gé i mban
me vete (armét, uniformat etj.) gjaté detyrés, zbatohen ligjet dhe rregullat e shtetit fqinj.

Céshtje té tjera, gé lidhen me personelin zyrtar, do té rregullohen me protokolle té
vecanta ndérmjet autoriteteve pérkatése kufitare.

Veprat apo shkeljet penale té kryera brenda zonés, té drejtuara kundér personelit
zyrtar apo hekurudhor té shtetit fginj gé jané né detyré, do té trajtohen né pérputhje me
legjislacionin e shtetit vendas, sipas té njéjta kushteve sikur t’i kishin ndodhur personelit
zyrtar apo hekurudhor té shtetit vendas, procedurat pércaktohen me protokolle té veganta.

Personeli zyrtar dhe hekurudhor i shtetit fqinj gjaté detyrés brenda né zoné duhet té
keté té veshur uniformén zyrtare dhe/ose simbole té dukshme zyrtare.

Neni 9
Lehtésité e kalimit kufitar

Né trena, ndérmarrjet hekurudhore jané té detyruara té sigurojné kabina té rezervuara,
pa pagesé, pér personelin zyrtar né detyré.

Né lidhje me pérdorimin e hapésirés dhe dhomave né zoné, gé u caktohen autoriteteve
kufitare té shtetit fqinj, autoritetet kufitare do té lidhin kontratat pérkatése, duke pércaktuar té
drejtat dhe detyrimet e ndérsjella.

Godinat zyrtare dhe mjetet duhet té identifikohen me mbishkrimin dhe me simbolin
apo stemat kombétare. Mbishkrimet né mjediset e zyrave shkruhen né gjuhét zyrtare té paléve
kontraktuese dhe né gjuhén angleze, duke mbishkruar fillimisht gjuhén zyrtare té shtetit
vendas.

Objektet e pérdorura gjaté ushtrimit té detyrés nga personeli zyrtar dhe hekurudhor i
shtetit fginj né/ose jashté territorit té shtetit vendas, nuk jané subjekt i deklarimit doganor dhe
detyrimeve doganore ose detyrimeve té tjera.

Autoritetet kufitare jané té lira té lidhin protokollet pérkatése mbi céshtjet e
pérmendura né kété nen, né pérputhje me nenin 2 té késaj marréveshjeje.

Neni 10
Karta e identitetit pér personelin zyrtar dhe hekurudhor

Né pérputhje me nenin 8, paragrafi 3 té késaj marréveshjeje, kartat zyrtare té
identitetit Iéshohen nga autoritetet kompetente té paléve kontraktuese pér njé periudhé
njévjecare. Afati i vlefshmérisé duhet té zyrtarizohet nga ana e organeve kompetente té té
dyja paléve kontraktuese.

Autoriteti léshues éshté i detyruar té shfugizojé menjéheré kartén e identitetit né
pérfundim té arsyeve pér té cilat ajo éshté Iéshuar dhe é&shté i detyruar té njoftojé menjéheré
me shkrim autoritetet kompetente té shtetit fqinj.

Personeli hekurudhor gé merr pjesé né organizimin e operacioneve té transportit, pa
karté identiteti, duhet té regjistrohet né listén e personelit. Modeli i listés tregohet né
programin nr. 1.

Né rastin e paragrafit 3 té kétij neni, autoritetet gé Iéshojné dokumentet duhet té
informojné menjéheré me shkrim autoritetet pérkatése té shtetit fqinj.

Personat e pérmendur né listén e personelit, pa karté identiteti, kané té drejté té
kalojné kufirin shtetéror brenda né zoné kur jané né detyré dhe té géndrojné né territorin e
shtetit té palés tjetér kontraktuese gjaté kryerjes sé detyrave té tyre. Té gjithé personat, emrat
e té ciléve jané né listén e personelit, duhet té mbajné pasaporté té vlefshme.



Neni 11
Pajisjet e telekomunikacionit

Shteti vendas duhet té japé leje, pa pagesé, pér instalimin e pajisjeve té
telekomunikacionit gé jané t¢ domosdoshme pér punén e autoriteteve kufitare té shtetit fqinj
né shtetin vendas, si dhe lidhjen e kétyre pajisjeve me pajisjet e duhura té shtetit fqinj.

Instalimi, mirémbajtja dhe operimi i mjeteve té telekomunikacionit do té jené subjekt
I protokolleve ndérmjet autoriteteve pérkatése.

Neni 12
Gjuha

Né stacionin e pérbashkét kufitar, né stacionin kufitar, si dhe né linjén hekurudhore
kufitare, gjaté komunikimit té personelit zyrtar dhe hekurudhor do té pérdoren né ményré té
barabarté gjuhét qé jané né pérdorimin zyrtar né té dyja shtetet.

Bisedat telefonike, komunikimet me gojé dhe/ose me shkrim, gé lidhen me transportin
hekurudhor, do té zhvillohen né gjuhét gé jané né pérdorimin zyrtar né té dyja shtetet.

Neni 13
Fondet e mbledhura zyrtarisht

Personeli hekurudhor ka té drejté t€ mbajé shumat e mbledhura pér shérbimet
hekurudhore pérgjaté kufirit né té dyja drejtimet.

Neni 14
Komisioni i kalimit kufitar

Palét kontraktuese do té krijojné komisionin e kalimit kufitar, me géllim gé té
garantojné objektivat e méposhtém:

- té drejté hyrjeje jodiskriminuese pér ndérmarrjet hekurudhore brenda zonés;

- krijimi i kushteve pér konkurrencé té ndershme;

- gjykim ndérmjet administruesve té infrastrukturés dhe ndérmarrjeve hekurudhore né
lidhje me deklaratén e rrjetit kufitar;

- gjykim midis ndérmarrjeve hekurudhore gé pérdorin shérbimet hekurudhore kufitar;

- zgjidhje pér problemet gé lindin nga bashképunimi i autoriteteve kufitare né zoné;

- pérmirésimi i shérbimeve kufitare;

- interpretimi i dispozitave né kété marréveshje.

Aktivitetet e komisionit té kalimit kufitar nuk pérjashtojné ndérhyrje ose zgjidhje
diplomatike té ¢éshtjeve né ményré té drejtpérdrejté ndérmjet partneréve kontraktues.

Komisioni i kalimit kufitar do té pérfshijé pérfagésues té té gjitha organeve shtetérore
pérgjegjése pér kontrollin kufitar, ministrité pérgjegjése pér transportin, drejtorité e
hekurudhave dhe hekurudhat e té dyja shteteve.

Komisioni i kalimit kufitar do té mblidhet té paktén njé heré né vit, né ményré
alternative né territorin e njérit apo tjetrit shtet dhe, nése éshté e nevojshme mé shpesh, me
kérkeseé té njérés prej paléve kontraktuese.

Metoda e punés sé komisionit té kalimit kufitar pércaktohet nga rregullat e procedurés
gé do té aprovohen gjaté takimit té paré té tij.

Neni 15
Vlefshméria



Kjo marréveshje lidhet pér njé periudhé té pacaktuar, me mundésiné e pérfundimit té
saj me nismén e secilés nga palét kontraktuese.

Vlefshméria e marréveshjes do té pérfundojé gjashté muaj pas dités sé marrjes sé
notés diplomatike, pérmes sé cilés pala tjetér kontraktuese njofton pérfundimin e
marréveshjes.

Neni 16
Hyrja né fuqi

Marréveshja i nénshtrohet ratifikimit dhe hyn né fugi 30 dité pasi palét kontraktuese
té kené informuar njéra-tjetrén pérmes notave diplomatike se ratifikimi éshté kryer né
pérputhje me dispozitat e legjislacionit té tyre kombétar.

Protokollet ndérmjet autoriteteve té vecanta kufitare, té pércaktuara né kété
marréveshje, duhet té miratohen brenda afatit prej 90 ditésh nga dita e nénshkrimit té
marréveshjes.

Marréveshja ndérmjet Késhillit t¢ Ministrave té Republikés sé Shqipérisé dhe
Qeverisé sé Republikés sé Malit t& Zi pér organizimin e trafikut kufitar hekurudhor midis té
dyja vendeve, e nénshkruar mé 16 maj 2006 né Podgoricé, pushon sé geni e vlefshme nga
data e hyrjes né fuqi té késaj marréveshjeje.

Né déshmi té késaj, nénshkruesit, té autorizuar si¢ duhet nga geverité e tyre, kané
nénshkruar kété marréveshje.

Nénshkruar né Podgoricé mé 3 gusht 2012, né dy kopje origjinale né gjuhén shqipe,
malazeze dhe angleze dhe té gjitha tekstet jané njélloj autentike. Né rast mospérputhjeje né
interpretim, teksti né gjuhén angleze do té keté pérparési.

Programi nr. 1

LISTA E PERSONAVE QE KALOJNE KUFIRIN SHTETEROR PER QELLIME
ZYRTARE

NEé stacionin e pérbashkét kufitar ose né stacionin kufitar (fshije nése éshté e panevojshme)

Hekurudha mé

Né orén , me

Kjo listé konsiderohet si shtojcé e lejes zyrtare pér kalimin e kufirit shtetéror nr.
gé i pérket

Numri rendor Emri dhe Data dhe vendi | Funksioni Numri i kartés sé Vérejtje
mbiemri i lindjes identitetit




Data Drejtuesi i stacionit

Vértetuar nga autoriteti shtetéror Vértetuar nga autoriteti shtetéror
né dalje né hyrje




